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בַּיּ֣וֹם1
nel–giorno
H3117

הַה֗וּא
quello
H1931

א נִקְרָ֛
chiamare
H7121

פֶר בְּסֵ֥
nel–libro

ה מֹשֶׁ֖
Mosè
H4872

בְּאָזְנֵי֣
orecchio
H0241

הָעָם֑
il–popolo

וְנִמְצָא֙
e–trovare
H4672

כָּת֣וּב
scrivere
H3789

בּ֔וֹ
(*)

שֶׁר אֲ֠
che

לאֹ־
non
H3808

יָב֨וֹא
venire
H0935

עַמֹּנִי֧
Ammonita
H5984

י וּמֹאָבִ֛
]ומאבי[
H4125

בִּקְהַ֥ל
assemblea
H6951

ים הָאֱלֹהִ֖
il–Dio
H0430

עַד־
fino–a
H5704

ם׃ עוֹלָֽ
eternità
H5769

In quel tempo si lesse in presenza del popolo il libro di Mosè, e vi si trovò scritto che l’Ammonita e il Moabita non 
debbono mai in perpetuo entrare nella raunanza di Dio,

י2 כִּ֣
poiché

א ֹ֧ ל
non
H3808

קִדְּמ֛וּ
]קדמו[
H6923

אֶת־
(*)
H0853

בְּנֵי֥
figli–di

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israele
H3478

חֶם בַּלֶּ֣
in–pane
H3899

יִם וּבַמָּ֑
e–acqua
H4325

ר וַיִּשְׂכֹּ֨
e–ingaggiare

עָלָי֤ו
su

אֶת־
(*)
H0853

בִּלְעָם֙
]בלעם[

לְל֔וֹ לְקַֽ
alleggerire
H7043

ךְ וַיַּהֲפֹ֧
]ויהפך[
H2015

אֱלֹהֵ֛ינוּ
nostro–Dio
H0430

הַקְּלָלָ֖ה
]הקללה[
H7045

ה׃ לִבְרָכָֽ
]לברכה[
H1293

perché non eran venuti incontro ai figliuoli d’Israele con del pane e dell’acqua, e perché aveano prezzolato a loro 
danno Balaam, per maledirli; ma il nostro Iddio convertì la maledizione in benedizione.

י3 וַיְהִ֖
e–avvenne
H1961

כְּשָׁמְעָם֣
ascoltare
H8085

אֶת־
(*)
H0853

הַתּוֹרָ֑ה
legge
H8451

ילוּ וַיַּבְדִּ֥
e–separare
H0914

כָל־
tutto
H3605

עֵ֖רֶב
]ערב[

ל׃ מִיִּשְׂרָאֵֽ
da–Israele
H3478

E quando il popolo ebbe udita la legge, separò da Israele ogni elemento straniero.

וְלִפְנֵי4֣
e–a–faccia–di
H6440

מִזֶּ֔ה
da–questo
H2088

אֶלְיָשִׁיב֙
Eliashib
H0475

ן הַכֹּהֵ֔
il–sacerdote
H3548

נָת֖וּן
dare
H5414

ת בְּלִשְׁכַּ֣
stanza
H3957

בֵּית־
casa

אֱלֹהֵי֑נוּ
nostro–Dio
H0430

קָר֖וֹב
]קרוב[
H7138

ה׃ לְטוֹבִיָּֽ
per–Tobia
H2900

Or prima di questo, il sacerdote Eliascib, ch’era preposto alle camere della casa del nostro Dio ed era parente di 
Tobia,

עַש5ׂ וַיַּ֨
e–fare

ל֜וֹ
(*)

ה לִשְׁכָּ֣
stanza
H3957

ה גְדוֹלָ֗
grande

ם וְשָׁ֣
e–là
H8033

הָי֪וּ
essere
H1961

לְפָנִי֟ם
faccia
H6440

תְנִים נֹ֠
dare
H5414

אֶת־
(*)
H0853

ה הַמִּנְחָ֨
offerta
H4503

הַלְּבוֹנָ֜ה
]הלבונה[
H3828

ים וְהַכֵּלִ֗
e–il–utensili
H3627

ר וּמַעְשַׂ֤
e–decima
H4643

֙ הַדָּגָן
il–grano
H1715

הַתִּיר֣וֹשׁ
il–mosto
H8492

ר וְהַיִּצְהָ֔
e–l'olio
H3323

מִצְוַת֙
comandamento
H4687

הַלְוִיִּ֔ם
i–Leviti
H3881

ים וְהַמְשֹׁרְרִ֖
e–cantare
H7891

ים וְהַשֹּׁעֲרִ֑
e–il–porte
H7778

וּתְרוּמַ֖ת
e–offerta–elevata
H8641

ים׃ הַכֹּהֲנִֽ
i–sacerdoti
H3548

avea messo a disposizione di quest’ultimo una camera grande là dove, prima d’allora, si riponevano le offerte, 
l’incenso, gli utensili, la decima del grano, del vino e dell’olio, tutto ciò che spettava per legge ai Leviti, ai cantori, 
ai portinai, e la parte che se ne prelevava per i sacerdoti.

https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/241.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/3789.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/5984.htm
https://biblehub.com/hebrew/4125.htm
https://biblehub.com/hebrew/6951.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6923.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7043.htm
https://biblehub.com/hebrew/2015.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/7045.htm
https://biblehub.com/hebrew/1293.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8451.htm
https://biblehub.com/hebrew/914.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/475.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3957.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/7138.htm
https://biblehub.com/hebrew/2900.htm
https://biblehub.com/hebrew/3957.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4503.htm
https://biblehub.com/hebrew/3828.htm
https://biblehub.com/hebrew/3627.htm
https://biblehub.com/hebrew/4643.htm
https://biblehub.com/hebrew/1715.htm
https://biblehub.com/hebrew/8492.htm
https://biblehub.com/hebrew/3323.htm
https://biblehub.com/hebrew/4687.htm
https://biblehub.com/hebrew/3881.htm
https://biblehub.com/hebrew/7891.htm
https://biblehub.com/hebrew/7778.htm
https://biblehub.com/hebrew/8641.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm


וּבְכָל־6
e–in–tutto
H3605

זֶ֕ה
questo
H2088

א ֹ֥ ל
non
H3808

יתִי הָיִ֖
essere
H1961

֑�ם ירוּשָׁלִָ בִּֽ
in–Gerusalemme
H3389

י כִּ֡
poiché

בִּשְׁנַת֩
nell'anno
H8141

ים שְׁלֹשִׁ֨
trenta
H7970

יִם וּשְׁתַּ֜
e–due
H8147

סְתְּא לְאַרְתַּחְשַׁ֤
a–Artaserse

לֶךְ־ מֶֽ
re
H4428

֙ בָּבֶל
Babilonia
H0894

אתִי בָּ֣
venire
H0935

אֶל־
verso
H0413

לֶךְ הַמֶּ֔
il–re
H4428

ץ וּלְקֵ֥
]ולקץ[
H7093

ים יָמִ֖
giorni
H3117

לְתִּי נִשְׁאַ֥
domandare
H7592

מִן־
da

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
il–re
H4428

Ma quando si faceva tutto questo, io non ero a Gerusalemme; perché l’anno trentaduesimo di Artaserse, re di 
Babilonia, ero tornato presso il re; e in capo a qualche tempo avendo ottenuto un congedo dal re,

וָאָב֖וֹא7
e–venire
H0935

֑�ם ירוּשָׁלִָ לִֽ
a–Gerusalemme
H3389

ינָה וָאָבִ֣
e–comprendere
H0995

ה בָרָעָ֗
male

ר אֲשֶׁ֨
che

ה עָשָׂ֤
fare

אֶלְיָשִׁיב֙
Eliashib
H0475

לְט֣וֹבִיָּ֔ה
per–Tobia
H2900

לַעֲשׂ֥וֹת
fare

לוֹ֙
(*)

ה נִשְׁכָּ֔
]נשכה[
H5393

י בְּחַצְרֵ֖
cortile

ית בֵּ֥
casa

ים׃ הָאֱלֹהִֽ
il–Dio
H0430

tornai a Gerusalemme, e m’accorsi del male che Eliascib avea fatto per amor di Tobia, mettendo a sua 
disposizione una camera nei cortili della casa di Dio.

ע8 וַיֵּ֥רַֽ
e–essere–cattivo

י לִ֖
(*)

ד מְאֹ֑
molto
H3966

יכָה אַשְׁלִ֜ וָֽ
e–gettare
H7993

ת־ אֶֽ
(*)
H0853

כָּל־
tutto
H3605

כְּלֵי֧
utensili–di
H3627

בֵית־
casa

טוֹבִיָּ֛ה
Tobia
H2900

הַח֖וּץ
fuori
H2351

מִן־
da

ה׃ הַלִּשְׁכָּֽ
stanza
H3957

La cosa mi dispiacque fortemente, e feci gettare fuori dalla camera tutte le masserizie appartenenti a Tobia;

ה9 מְרָ֔ וָאֹ֣
e–dire
H0559

יְטַהֲר֖וּ וַֽ
e–purificare
H2891

הַלְּשָׁכ֑וֹת
stanza
H3957

יבָה וָאָשִׁ֣
e–tornare
H7725

ם שָּׁ֗
là
H8033

֙ כְּלֵי
utensili–di
H3627

ית בֵּ֣
casa

ים הָאֱלֹהִ֔
il–Dio
H0430

אֶת־
(*)
H0854

הַמִּנְחָ֖ה
offerta
H4503

וְהַלְּבוֹנָֽה׃
]והלבונה[
H3828

פ
(*)

poi ordinai che si purificassero quelle camere, e vi feci ricollocare gli utensili della casa di Dio, le offerte e 
l’incenso.

ה10 וָאֵדְ֣עָ֔
e–conoscere
H3045

י־ כִּֽ
poiché

מְנָי֥וֹת
]מניות[
H4521

הַלְוִיִּ֖ם
i–Leviti
H3881

א ֹ֣ ל
non
H3808

נָה נִתָּ֑
dare
H5414

וַיִּבְרְח֧וּ
]ויברחו[
H1272

אִישׁ־
uomo
H0376

הוּ לְשָׂדֵ֛
campo

הַלְוִיִּ֥ם
i–Leviti
H3881

ים וְהַמְשֹׁרְרִ֖
e–cantare
H7891

י עֹשֵׂ֥
fare

ה׃ הַמְּלָאכָֽ
opera
H4399

Seppi pure che le porzioni dovute ai Leviti non erano state date, e che i Leviti e i cantori, incaricati del servizio, se 
n’eran fuggiti, ciascuno alla sua terra.
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וָאָרִי֙בָה11֙
e–contendere
H7378

אֶת־
(*)
H0854

ים הַסְּגָנִ֔
i–prefetti
H5461

ה מְרָ֔ וָאֹ֣
e–dire
H0559

מַדּ֖וּעַ
perché
H4069

נֶעֱזַב֣
abbandonare

בֵּית־
casa

ים הָאֱלֹהִ֑
il–Dio
H0430

ם קְבְּצֵ֔ אֶ֨ וָֽ
e–radunare
H6908

ם אַעֲמִדֵ֖ וָֽ
e–stare
H5975

עַל־
su

ם׃ עָמְדָֽ
posizione
H5977

E io censurai i magistrati, e dissi loro: "Perché la casa di Dio è ella stata abbandonata?" Poi radunai i Leviti e i 
cantori e li ristabilii nei loro uffici.

וְכָל־12
e–tutto
H3605

ה יְהוּדָ֗
Giuda
H3063

יאוּ הֵבִ֜
venire
H0935

ר מַעְשַׂ֧
decima
H4643

הַדָּגָן֛
il–grano
H1715

וְהַתִּיר֥וֹשׁ
e–il–mosto
H8492

וְהַיִּצְהָ֖ר
e–l'olio
H3323

לָאוֹצָרֽוֹת׃
tesoro
H0214

Allora tutto Giuda portò nei magazzini le decime del frumento, del vino e dell’olio;

וָאוֹצְרָ֣ה13
]ואוצרה[
H0686

עַל־
su

א֠וֹצָרוֹת
tesoro
H0214

שֶׁלֶמְיָ֨ה
]שלמיה[
H8018

ן הַכֹּהֵ֜
il–sacerdote
H3548

וְצָד֣וֹק
e–Tsadok
H6659

ר הַסּוֹפֵ֗
contare

וּפְדָיָה֙
e–Pedaia
H6305

מִן־
da

הַלְוִיִּ֔ם
i–Leviti
H3881

וְעַל־
e–su

ם יָדָ֔
mano
H3027

חָנָן֥
Hanan
H2605

בֶּן־
figlio

זַכּ֖וּר
Zaccur
H2139

בֶּן־
figlio

מַתַּנְיָה֑
Mattania
H4983

י כִּ֤
poiché

נֶאֱמָנִים֙
credere
H0539

בוּ נֶחְשָׁ֔
pensare
H2803

וַעֲלֵיהֶ֖ם
e–su

לַחֲלֹ֥ק
]לחלק[

ם׃ לַאֲחֵיהֶֽ
fratello
H0251

פ
(*)

e affidai la sorveglianza dei magazzini al sacerdote Scelemia, allo scriba Tsadok, e a Pedaia uno dei Leviti; ai quali 
aggiunsi Hanan, figliuolo di Zaccur, figliuolo di Mattania, perché erano reputati uomini fedeli. Il loro ufficio era di 
fare le repartizioni tra i loro fratelli.

זָכְרָה־14
ricordare
H2142

י לִּ֥
(*)

י אֱלֹהַ֖
Dio
H0430

עַל־
su

ֹ֑את ז
questa
H2063

וְאַל־
e–verso
H0408

מַח תֶּ֣
]תמח[

י חֲסָדַ֗
bontà

ר אֲשֶׁ֥
che

יתִי עָשִׂ֛
fare

ית בְּבֵ֥
nella–casa

י אֱלֹהַ֖
Dio
H0430

יו׃ וּבְמִשְׁמָרָֽ
e–guardia
H4929

Ricordati per questo di me, o Dio mio, e non cancellare le opere pie che ho fatte per la casa del mio Dio e per il 
suo servizio!

ים15 בַּיָּמִ֣
in–giorni
H3117

מָּה הָהֵ֡
il–essi
H1992

יתִי רָאִ֣
vedere
H7200

יהוּדָ֣ה  ׀בִֽ
in–Giuda
H3063

ים־ רְכִֽ דֹּֽ
]דרכים[
H1869

׀גִּתּ֣וֹת 
]גתות[
H1660

ת בַּשַּׁבָּ֡
in–sabato
H7676

וּמְבִיאִ֣ים
e–venire
H0935

הָעֲרֵמ֣וֹת
i–mucchi
H6194

עֹמְסִ֪ים וְֽ
]ועמסים[
H6006

עַל־
su

הַחֲמֹרִ֟ים
]החמרים[
H2543

וְאַף־
e–anche
H0637

יִן יַ֜
vino
H3196

ים עֲנָבִ֤
]ענבים[
H6025

וּתְאֵנִים֙
]ותאנים[
H8384

וְכָל־
e–tutto
H3605

א מַשָּׂ֔
carico

ים וּמְבִיאִ֥
e–venire
H0935

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
Gerusalemme
H3389

בְּי֣וֹם
nel–giorno
H3117

ת הַשַּׁבָּ֑
il–sabato
H7676

יד וָאָעִ֕
e–avvertire

בְּי֖וֹם
nel–giorno
H3117

ם מִכְרָ֥
vendere
H4376

יִד׃ צָֽ
]ציד[

In que’ giorni osservai in Giuda di quelli che calcavano l’uva negli strettoi in giorno di sabato, altri che portavano, 
caricandolo sugli asini, del grano ed anche del vino, dell’uva, dei fichi, e ogni sorta di cose, che facean venire a 
Gerusalemme in giorno di sabato; ed io li rimproverai a motivo del giorno in cui vendevano le loro derrate.
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וְהַצֹּרִים16֙
]והצרים[
H6876

יָשְׁ֣בוּ
abitare
H3427

הּ בָ֔
(*)

ים מְבִיאִ֥
venire
H0935

אג דָּ֖
pesce
H1709

וְכָל־
e–tutto
H3605

מֶכֶ֑ר
]מכר[
H4377

ים וּמֹכְרִ֧
e–da–arieti
H4376

ת בַּשַּׁבָּ֛
in–sabato
H7676

לִבְנֵי֥
a–figli–di

ה יְהוּדָ֖
Giuda
H3063

�ם׃ ֽ וּבִירוּשָׁלִָ
e–in–Gerusalemme
H3389

C’erano anche dei Siri, stabiliti a Gerusalemme, che portavano del pesce e ogni sorta di cose, e le vendevano ai 
figliuoli di Giuda in giorni di sabato, e in Gerusalemme.

יבָה17 וָאָרִ֕
e–contendere
H7378

אֵ֖ת
(*)
H0854

חֹרֵ֣י
nobile
H2715

יְהוּדָ֑ה
Giuda
H3063

וָאֹמְרָ֣ה
e–dire
H0559

ם לָהֶ֗
a–essi

ה־ מָֽ
che
H4100

ר הַדָּבָ֨
la–parola
H1697

ע הָרָ֤
cattivo

הַזֶּה֙
questo
H2088

ר אֲשֶׁ֣
che

ם אַתֶּ֣
voi

ים עֹשִׂ֔
fare

ים וּֽמְחַלְּלִ֖
e–profanare

אֶת־
(*)
H0853

י֥וֹם
giorno
H3117

ת׃ הַשַּׁבָּֽ
il–sabato
H7676

Allora io censurai i notabili di Giuda, e dissi loro: "Che vuol dire questa mala azione che fate, profanando il giorno 
del sabato?

הֲל֨וֹא18
non
H3808

ה כֹ֤
così
H3541

֙ עָשׂוּ
Esaù

ם תֵיכֶ֔ אֲבֹ֣
padre
H0001

א וַיָּבֵ֨
e–venire
H0935

ינוּ אֱלֹהֵ֜
nostro–Dio
H0430

ינוּ עָלֵ֗
su

אֵת֚
(*)
H0853

כָּל־
tutto
H3605

הָרָעָה֣
male

את הַזֹּ֔
questa
H2063

וְעַ֖ל
e–su

הָעִי֣ר
la–città

הַזֹּ֑את
questa
H2063

ם וְאַתֶּ֞
e–voi

ים מוֹסִיפִ֤
venire
H0935

֙ חָרוֹן
ardore
H2740

עַל־
su

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israele
H3478

ל לְחַלֵּ֖
profanare

אֶת־
(*)
H0853

ת׃ הַשַּׁבָּֽ
il–sabato
H7676

פ
(*)

I nostri padri non fecero essi così? e l’Iddio nostro fece, per questo, cader su noi e su questa città tutti questi 
mali. E voi accrescete l’ira ardente contro ad Israele, profanando il sabato!"

י19 וַיְהִ֡
e–avvenne
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֣
come–che

֩ לֲלוּ צָֽ
]צללו[
H6751

י שַׁעֲרֵ֨
porta
H8179

ם יְרוּשָׁלִַ֜
Gerusalemme
H3389

לִפְנֵי֣
davanti
H6440

ת הַשַּׁבָּ֗
il–sabato
H7676

מְרָה֙ וָאֹֽ
e–dire
H0559

וַיִּסָּגְר֣וּ
e–chiudere
H5462

הַדְּלָת֔וֹת
il–porte

ה מְרָ֔ וָאֹ֣
e–dire
H0559

אֲשֶׁר֙
che

א ֹ֣ ל
non
H3808

יִפְתָּח֔וּם
aprire

עַ֖ד
fino–a
H5704

אַחַר֣
dopo

ת הַשַּׁבָּ֑
il–sabato
H7676

י וּמִנְּעָרַ֗
e–giovane
H5288

֙ עֱמַדְ֙תִּי הֶֽ
stare
H5975

עַל־
su

ים הַשְּׁעָרִ֔
il–porte
H8179

לאֹ־
non
H3808

יָב֥וֹא
venire
H0935

א מַשָּׂ֖
carico

בְּי֥וֹם
nel–giorno
H3117

ת׃ הַשַּׁבָּֽ
il–sabato
H7676

E non appena le porte di Gerusalemme cominciarono ad esser nell’ombra, prima del sabato, io ordinai che le 
porte fossero chiuse, e che non si riaprissero fino a dopo il sabato; e collocai alcuni de’ miei servi alle porte, 
affinché nessun carico entrasse in città durante il sabato.

ינו20ּ וַיָּלִ֨
]וילינו[

ים הָרֹכְלִ֜
]הרכלים[
H7402

י וּמֹכְרֵ֧
e–vendere
H4376

כָל־
tutto
H3605

ר מִמְכָּ֛
]ממכר[
H4465

מִח֥וּץ
fuori
H2351

֖�ם לִירוּשָׁלִָ
a–Gerusalemme
H3389

עַם פַּ֥
volta
H6471

יִם׃ וּשְׁתָּֽ
e–due
H8147

Così i mercanti e i venditori d’ogni sorta di cose una o due volte passarono la notte fuori di Gerusalemme.
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וָאָעִי֣דָה21
e–avvertire

ם בָהֶ֗
in–essi

וָאֹמְרָ֤ה
e–dire
H0559

אֲלֵיהֶם֙
verso
H0413

מַדּ֜וּעַ
perché
H4069

ם אַתֶּ֤
voi

לֵנִים֙
]לנים[

נֶגֶ֣ד
di–fronte–a
H5048

ה הַחוֹמָ֔
le–mura
H2346

אִם־
se

תִּשְׁנ֕וּ
]תשנו[

יָד֖
mano
H3027

אֶשְׁלַח֣
mandare
H7971

בָּכֶם֑
(*)

מִן־
da

הָעֵת֣
tempo
H6256

יא הַהִ֔
quella
H1931

לאֹ־
non
H3808

אוּ בָ֖
in–o
H0935

ת׃ בַּשַּׁבָּֽ
in–sabato
H7676

ס
(*)

Allora io li rimproverai, e dissi loro: "Perché passate voi la notte davanti alle mura? Se lo rifate, vi farò arrestare". 
Da quel momento non vennero più il sabato.

וָאֹמְרָ֣ה22
e–dire
H0559

לַלְוִיִּ֗ם
a–Leviti
H3881

ר אֲשֶׁ֨
che

הְי֤וּ יִֽ
essere
H1961

טַּהֲרִים֙ מִֽ
purificare
H2891

וּבָאִים֙
e–venire
H0935

ים שֹׁמְרִ֣
custodire
H8104

ים הַשְּׁעָרִ֔
il–porte
H8179

שׁ לְקַדֵּ֖
santificare
H6942

אֶת־
(*)
H0853

י֣וֹם
giorno
H3117

ת הַשַּׁבָּ֑
il–sabato
H7676

גַּם־
anche
H1571

זאֹת֙
questa
H2063

זָכְרָה־
ricordare
H2142

י לִּ֣
(*)

י אֱלֹהַ֔
Dio
H0430

וְח֥וּסָה
]וחוסה[
H2347

עָלַ֖י
su

ב כְּרֹ֥
come–numeroso
H7230

ךָ׃ חַסְדֶּֽ
bontà

פ
(*)

Io ordinai anche ai Leviti che si purificassero e venissero a custodire le porte per santificare il giorno del sabato. 
Anche per questo ricordati di me, o mio Dio, e abbi pietà di me secondo la grandezza della tua misericordia!

׀גַּ֣ם 23
anche
H1571

ים בַּיָּמִ֣
in–giorni
H3117

ם הָהֵ֗
il–essi
H1992

יתִי רָאִ֤
vedere
H7200

אֶת־
(*)
H0853

הַיְּהוּדִים֙
Giudeo
H3064

יבוּ הֹשִׁ֗
abitare
H3427

נָשִׁים֙
donna
H0802

]אשדודיות[
]אשדודיות[
H0796

)אַשְׁדֳּדִיּ֔וֹת  (
]אשדדיות  [
H0796

]עמוניות[
Ammonita
H5984

)עַמֳּנִיּ֖וֹת  (
Ammonita
H5984

מוֹאֲבִיּֽוֹת׃
]מואביות[
H4125

In que’ giorni vidi pure dei Giudei che s’erano ammogliati con donne di Ashdod, di Ammon e di Moab;

ם24 וּבְנֵיהֶ֗
e–figlio

֙ חֲצִי
metà
H2677

ר מְדַבֵּ֣
da–parola
H1696

ית אַשְׁדּוֹדִ֔
]אשדודית[
H0797

וְאֵינָם֥
e–non–c'è
H0369

ים מַכִּירִ֖
]מכירים[

ר לְדַבֵּ֣
a–parola
H1696

ית יְהוּדִ֑
]יהודית[
H3066

וְכִלְשׁ֖וֹן
e–lingua
H3956

עַ֥ם
popolo

ם׃ וָעָֽ
e–popolo

e la metà dei loro figliuoli parlava l’asdodeo, ma non sapeva parlare la lingua de’ Giudei; conosceva soltanto la 
lingua di questo o quest’altro popolo.

יב25 וָאָרִ֤
e–contendere
H7378

עִמָּם֙
con

ם לְלֵ֔ וָאֲקַֽ
e–alleggerire
H7043

ה וָאַכֶּ֥
e–colpire
H5221

מֵהֶ֛ם
da–essi
H1992

ים אֲנָשִׁ֖
uomini
H0376

אֶמְרְטֵם֑ וָֽ
]ואמרטם[
H4803

וָאַשְׁבִּיעֵם֣
e–giurare
H7650

ים אלֹהִ֗ בֵּֽ
in–Dio
H0430

אִם־
se

תִּתְּנ֤וּ
dare
H5414

תֵיכֶם֙ בְנֹֽ
figlia
H1323

ם לִבְנֵיהֶ֔
figlio

וְאִם־
e–se

֙ תִּשְׂאוּ
portare
H5375

ם מִבְּנֹ֣תֵיהֶ֔
figlia
H1323

לִבְנֵיכֶ֖ם
figlio

ם׃ וְלָכֶֽ
e–(*)

E io li censurai, li maledissi, ne picchiai alcuni, strappai loro i capelli, e li feci giurare nel nome di Dio che non 
darebbero le loro figliuole ai figliuoli di costoro, e non prenderebbero le figliuole di coloro per i loro figliuoli né 
per loro stessi.
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הֲל֣וֹא26
non
H3808

עַל־
su

אֵלֶּ֣ה
questi
H0428

א־ חָטָֽ
peccare
H2398

ה שְׁלֹמֹ֣
Salomone
H8010

מֶלֶ֣ךְ
re
H4428

ל יִשְׂרָאֵ֡
Israele
H3478

וּבַגּוֹיִם֣
e–nazione

הָרַבִּים֩
i–numerosi

א־ ֹֽ ל
non
H3808

הָיָ֨ה
essere
H1961

לֶךְ מֶ֜
re
H4428

הוּ כָּמֹ֗
come
H3644

וְאָה֤וּב
e–amare
H0157

֙ אלֹהָיו לֵֽ
a–suo–Dio
H0430

הָיָ֔ה
essere
H1961

וַיִּתְּנֵה֣וּ
e–dare
H5414

ים אֱלֹהִ֔
Dio
H0430

לֶךְ מֶ֖
re
H4428

עַל־
su

כָּל־
tutto
H3605

יִשְׂרָאֵל֑
Israele
H3478

גַּם־
anche
H1571

אוֹת֣וֹ
(*)
H0853

יאוּ הֶחֱטִ֔
peccare
H2398

ים הַנָּשִׁ֖
donna
H0802

הַנָּכְרִיּֽוֹת׃
il–straniere
H5237

E dissi: "Salomone, re d’Israele, non peccò egli forse appunto in questo? E, certo, fra le molte nazioni, non ci fu re 
simile a lui; era amato dal suo Dio, e Dio l’avea fatto re di tutto Israele; nondimeno, le donne straniere fecero 
peccare anche lui.

וְלָכֶם27֣
e–(*)

ע הֲנִשְׁמַ֗
ascoltare
H8085

לַעֲשֹׂת֙
fare

אֵת֣
(*)
H0853

כָּל־
tutto
H3605

הָרָעָה֤
male

הַגְּדוֹלָה֙
il–grande

את הַזֹּ֔
questa
H2063

ל לִמְעֹ֖
agire–infedelmente
H4603

אלֹהֵי֑נוּ בֵּֽ
in–nostro–Dio
H0430

יב לְהֹשִׁ֖
abitare
H3427

ים נָשִׁ֥
donna
H0802

נָכְרִיּֽוֹת׃
straniere
H5237

E s’avrà egli a dir di voi che commettete questo gran male, che siete infedeli al nostro Dio, prendendo mogli 
straniere?"

י28 וּמִבְּנֵ֨
e–da–figli–di

ע יוֹיָדָ֤
Joiada
H3111

בֶּן־
figlio

אֶלְיָשִׁיב֙
Eliashib
H0475

הַכֹּהֵן֣
il–sacerdote
H3548

הַגָּד֔וֹל
il–grande

ן חָתָ֖
]חתן[
H2860

ט לְסַנְבַלַּ֣
a–Sanballat
H5571

הַחֹרֹנִי֑
Oronita
H2772

הוּ וָאַבְרִיחֵ֖
]ואבריחהו[
H1272

י׃ מֵעָלָֽ
su

Uno de’ figliuoli di Joiada, figliuolo di Eliascib, il sommo sacerdote, era genero di Samballat, lo Horonita; e io lo 
cacciai lungi da me.

ה29 זָכְרָ֥
ricordare
H2142

לָהֶ֖ם
a–essi
H1992

אֱלֹהָי֑
Dio
H0430

עַל֚
su

גָּאֳלֵי֣
]גאלי[
H1352

הַכְּהֻנָּ֔ה
sacerdozio
H3550

ית וּבְרִ֥
e–alleanza
H1285

הַכְּהֻנָּ֖ה
sacerdozio
H3550

ם׃ וְהַלְוִיִּֽ
e–il–Leviti
H3881

Ricordati di loro, o mio Dio, poiché hanno contaminato il sacerdozio e il patto fermato dal sacerdozio e dai Leviti!

ים30 הַרְתִּ֖ וְטִֽ
e–purificare
H2891

מִכָּל־
da–tutto
H3605

נֵכָר֑
]נכר[
H5236

ידָה וָאַעֲמִ֧
e–stare
H5975

מִשְׁמָר֛וֹת
funzione
H4931

לַכֹּהֲנִ֥ים
a–sacerdoti
H3548

וְלַלְוִיִּ֖ם
e–a–Leviti
H3881

ישׁ אִ֥
uomo
H0376

בִּמְלַאכְתּֽוֹ׃
opera
H4399

Così purificai il popolo da ogni elemento straniero, e ristabilii i servizi vari de’ sacerdoti e de’ Leviti, assegnando a 
ciascuno il suo lavoro.

ן31 וּלְקֻרְבַּ֧
]ולקרבן[

ים הָעֵצִ֛
legno
H6086

ים בְּעִתִּ֥
tempo
H6256

מְזֻמָּנ֖וֹת
]מזמנות[
H2163

ים וְלַבִּכּוּרִ֑
]ולבכורים[
H1061

זָכְרָה־
ricordare
H2142

י לִּ֥
(*)

י אֱלֹהַ֖
Dio
H0430

ה׃ לְטוֹבָֽ
buono

Ordinai pure il da farsi circa l’offerta delle legna ai tempi stabiliti, e circa le primizie. (H13-32) Ricordati di me, mio 
Dio, per farmi del bene!
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